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For Operator Safety 
 
Thank you for  purchasing  the  NLI
Model DHR-6 Bag Sewing Machine Head.

 
z This manual contains the instructions and precautions for
using the Model DHR-6 Bag Sewing Machine Head. Be
sure to read and understand this manual before use and
use the machine correctly. 
 
z Keep this manual near the sewing machine for easy
reference. Be sure to attach this manual to the machine
when lending or transferring it to another person or
company. 
 
z Please order this manual from the nearest NLI office if it is
lost. 
 
z The contents of this manual are subject to change without
prior notice for improvement and safety purpose. 

安全について 
 
ニューロング工業(株)ＤＨＲ-6型製袋用ミシンをお

買い上げいただき有り難うございます。 
 
z この取扱説明書はDHR-6型製袋用ミシンの取り扱い方法
と使用上の注意事項が記載されています。 
ご使用前にこの取扱説明書を必ずお読みください。内容
を十分理解して正しくご使用ください。 
 
z この取扱説明書はミシンのそばに、いつでもご利用いただ
けるよう、保管してください。 
DHR-6 型製袋用ミシンを貸し出し、または譲渡の場合は
この取扱説明書を機械に添付してください。 
 

z この取扱説明書を紛失された場合はニューロング工業
(株)全国営業所･連絡所にご注文ください。 
 

z この取扱説明書は機能向上または安全のため、予告なし
に変更することがあります。 

● The instruction manual and parts list is subject to change without prior notice. 
● この取扱説明書／パーツリストは機能向上のため予告なしに変更することがあります。 

z Be careful, when you insert a bag to be closed into the
sewing machine, or your fingers may be caught in the
machine between the presser foot and feed dog. 
z A“Hazardous”mark is attached to the machine. When
sewing, be sure not to touch on the machine. 

Hazard of Being Caught in the Machine

● ミシンに袋を挿入するときは注意しないと針や押エ金
に指が巻き込まれる恐れがあります。 

 
● ミシンには巻込注意マークを貼っています。 
指がミシンに直接さわらないように注意してください。

巻込注意

z A Needle Bar and Needle Thread Take-Up are moving
at high speed. A“Hazardous”mark is attached to the
machine. When the machine is operation, keep fingers
and yourself away from the Needle Bar and Needle
Thread Take-Up. 

Hazard of Being Caught in the Machine

● 針棒と上糸天秤は高速で動いています。 
ミシンには挟込注意マークを貼っています。 
ミシンが動いているときは針棒と上糸天秤に指や体を
近づけないでください。 

挟込注意



1. 機械の周辺に事故を起こす原因となる火
気、水、油、可燃物などがないか確かめて
ください。 

 
 
2. 爆発の危険のある環境・水滴が直接機械に
かかる環境では使用しないでください。 
この機械は、防爆型・防滴型ではありませ
ん。 

 
3. 取扱説明書を必ず読んでから機械を運転し
てください。 

 
4. 機械の指定電圧以外では運転しないでくだ
さい。 

 
5. アース線が接続されている事を確認してく
ださい。 

 
6. 機械の整備・部品交換・調整・又は掃除の
前に必ず電源（及びエアー源）を切ってく
ださい。 

 
 
7. 蓋やカバーが外れた状態では機械を運転し
ないでください。 

 
8. 機械の運転中はカッター、針、プーリー、
ベルトその他動いている箇所には手を触れ
ないでください。 

 
9. 機械の整備・部品交換・調整・掃除や保管の
時には平らな場所に置いてください。 

 
 
 
10. 縫おうとする素材が機械の仕様に合ってい
るか確かめてください。 

 
11. “ニューロング工業(株)”純正部品以外は
使用しないでください。 

下記の安全項目を順守しなかった場合
には事故の原因となりますので注意し
てください。 

i

1. BE SURE THE AREA SURROUNDING MACHINE IS
FREE OF ALL HAZARDS SUCH AS FIRE, WATER,
OIL, RUBBISH OR ANYTHING THAT CAN CAUSE
INJURY. 

 
2. DO NOT OPERATE MACHINE IN AN EXPLOSIVE
AREA OR UNDER WET CONDITIONS. 
THE MACHINE IS NOT AN EXPLOSION-PROOF
TYPE NOR WATER-PROOF TYPE. 
 

3. DO NOT OPERATE MACHINE BEFORE READING
INSTRUCTION MANUAL. 
 

4. DO NOT OPERATE MACHINE ON VOLTAGES OTHER
THAN SPECIFIED FOR THE MACHINE. 
 

5. BE SURE MACHINE IS CONNECTED TO BUILDING
ELECTRICAL SAFETY GROUND (EARTH). 
 

6. BE SURE POWER (AND AIR SUPPLY) IS OFF
BEFORE PERFORMING MACHINE MAINTENANCE,
PARTS REPLACEMENT, ADJUSTMENTS OR
CLEANING. 
 

7. DO NOT OPERATE MACHINE WITH GUARDS AND
COVERS REMOVED.  
 

8. DO NOT TOUCH KNIFE, NEEDLE, PULLEY, BELT
AND MOVING PARTS WHEN MACHINE IS IN
OPERATION. 
  

9. BE SURE MACHINE IS PLACED ON A SMOOTH
(LEVEL) SURFACE WHEN PERFORMING
MAINTENANCE, PARTS REPLACEMENT,
ADJUSTMENTS, CLEANING OR STORAGE．

 
10. BE SURE THE MATERIAL TO BE SEWN OR CLOSED
COMPLIES WITH THE MACHINE SPECIFICATIONS.
 

11. DO NOT USE SPARE PARTS OTHER THAN
“NLI”GENUINE PARTS. 

P E R S O N A L  I N J U R Y  M A Y
R E S U L T  I F  T H E  F O L L O W I N G
S A F E T Y  P R E C A U T I O N S  A R E
NOT OBSERVED.  



Identifying and Ordering Parts サービスに関するお問い合せ 

Where the construction permits, each part is stamped with 
its part number. On all orders, please include part number, 
part name and model name of machine. 
 
Safety Rules 
To prevent personal injury: 
z All power sources to the machine must be turned off
before threading, oiling, adjusting or replacing parts. 

 
z All cover and guards must be in position before operating
machine. 

 
z Do not tamper with safety cover, guards, etc., while
machine is in operation. 

部品交換とご注文上の注意 
 
z ニューロング工業（株）全国営業所･連絡所にはDHR-6の
純正部品を常備しております。 

 
z ご注文の際は、パーツリストのパーツ番号と名称でご指示
ください。 

 
z 使用上ご不明な点及び使用中の故障や不審な点、そ
の他整備などで解りにくい場合は、お買い上げいただき
ましたニューロング工業(株)全国営業所･連絡所にご連絡
ください。尚その際、機種名、機械番号、ミシン頭部名、ミ
シン番号をご指示くださいますようお願いいたします。 

Cautions When Using the Machine 使用上の注意 

Safety Precautions 
 

1) Always turn power off before threading, oiling, and
adjusting the machine or replacing parts. 

 
2) Wear safety glasses. 
 
3) Make sure, before starting the machine, that all covers
and shields are in place and closed. 

4) Do not touch on the machine when it is run. 
 
5) Turn power off and make sure the cutter does not operate
before you put your fingers under the cutter blades and
the needles to adjust. 

 
6) Do not touch on the machine when it is run. 

安全について
 
１) 袋詰まり・糸切れのときの糸通し、糸の交換、給油、調整、
部品交換、保守点検作業の前に必ず電源を切ってくださ
い。 

２) 調整作業のときは安全メガネの使用をおすすめします。
 
３) 全ての蓋・カバーは必ず運転前に閉めてください。 
 
４) カバーなどが閉まっていることを確認してから運転してく
ださい。 

５) 針の下に手を入れるときは、必ず電源を切ってください。
修理調整のときは、必ず電源を切りミシンが動かないこと
を確認してから作業を行ってください。 

 
６) ミシンの運転中には、ミシンに触れないでください。 

Maintenance 整   備 

z Please keep in mind to handle the machine carefully and to
maintain the machine in good condition. 

 
z Thread fuzz or dust must be cleaned with air or brush on
throat plate, in the groove of feed dog or around looper
after the day's work. 

 
z Wipe the area easy to rust with oil cloth. 
 
z Check the machine for loose screws and tighten them, if 
any, once a month. 

 
z Good maintenance will prolong the machine life.

z ミシン頭部は精密な小さな部品から出来上がっています。
注意深く取扱うとともに常に整備に心掛けてください。 
 

z 一日の作業が終了しましたら、針板の上、送リ金の溝の
中、ルーパーのまわりに集まったほこり等はきれいに取り
除いてください。 
 

z その他錆易い箇所は油布等で拭いてください。 
 

z 月に一度はネジの緩みがないか点検してください。 
 
 

z 手入れの良し悪しは機械の寿命に影響しますのでご注意
ください。 

ii
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